
Золотой мир раскинулся перед ними во всей своей ослепительной красе. Золотые равнины,
уходящие за горизонт, сияли под лучами солнца, отражающегося от золотых стен и растений.
Всюду, насколько хватало глаз, располагались тысячи, нет, миллионы идеально круглых
отверстий, словно осиное гнездо гигантских размеров. Между ними оставались ровные,
одинаковые промежутки, а из самих отверстий струилась медово-золотистая жидкость. — Это...
— глаза Мэн Лея и старика Амоса округлились от удивления.— ...божественный артефакт
моего клана — Кровожадное Золотое Гнездо! — Золотко, молодой муравьиный монарх, был вне
себя от радости. — Все мои подданные рождены здесь, они связаны с этим местом мистической
нитью. Я, как монарх, могу управлять ими через этот артефакт. — Понятно... — Мэн Лэй и
Амос были поражены. Но радость Золотко омрачилась печалью. Он с тоской посмотрел на
пустые отверстия. — До нашествия пауков Кровожадное Золотое Гнездо кипело жизнью.
Королева откладывала яйца каждый день, рабочие муравьи неустанно трудились, — вздохнул
Золотко. — А теперь...Мертвая тишина царила в гнезде. Королева исчезла, рабочих муравьев
нигде не было видно, а спрятанные в норах яйца были неподвижны — мертвы. — Не унывай,
Золотко, — утешил Мэн Лэй. — Пока ты жив, восстановить былое величие Кровожадного
Золотого Гнезда — дело времени.— Самое главное — взять гнездо под контроль и призвать
обратно блуждающих муравьев, чтобы они прекратили сеять хаос, — добавил Амос. — Да, да! Я
понимаю! — кивнул Золотко. Он взмахнул крыльями и нырнул в самое большое отверстие,
шириной около двух метров. Из Кровожадного Золотого Гнезда раздался мистический звук
рога, несущий в себе тайное послание.— Старый президент, ты понимаешь, о чем говорит рог?
— спросил Мэн Лэй, обращаясь к Амосу. Старик Амос покачал головой.— Вероятно, это
уникальный язык Железнокристальных Муравьев, — ответил он.Никто из них не знал, что этот
мрачный звук рога пронесся сквозь золотой мир, сквозь толщу скал, и достиг поверхности Леса
Волшебных Зверей. И в этот же миг, где бы ни находились Железнокристальные Муравьи, чем
бы они ни занимались, они остановились. Все как один, застыли на месте, будто
замороженные. Те, кто преследовал Волшебных Зверей... остановились. Атакующие города...
остановились. Бродячие... остановились. — Что происходит? — Почему муравьиная волна
остановилась? — люди и звери, оказавшиеся под угрозой, были в замешательстве. И, под их
недоуменными взглядами, муравьиная волна отступила, словно волна на море. В мгновение
ока, они все отошли назад. Если бы кто-нибудь взглянул на это сверху, то увидел бы
невероятное зрелище: бесчисленное количество муравьев, идущих со всех сторон и сходящихся
в одном месте, у входа в подземный мир. И, наконец, все они нырнули в проход, возвращаясь в
свой мир.
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